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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1982-1983 

27 APRIL 1983 

WETSONTWERP 

betreffende het verstrekken van sterke drank 
voor gebruik ter plaatse 

en betreffende het vergunningsrecht 

AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER V AN BELLE 

Artikel 1. 

ln het 7°, de woorden « de huurwaarde die blijkt uit huurover 
eenkomsten, huurkwitanties of andere deugdelijk en normaal 
bevonden bescheiden » vervangen door de woorden « de huur 
waarde die blijkt uit de huurovereenkomsten of andere bewijs 
krachtige bescheiden». 

VERANTWOORDING 

Het woord « huurkwiranries » lijkt overbodig. Het wordt impliciet opgenomen 
in de woorden « andere bewijskrachtige bescheiden». Daarenboven stemt de 
huurkwitantie niet altijd overeen met de werkelijke huurwaarde, vermits de 
huurkwirantie niet altijd gewag maakt van de bijkomende lasten die in de 
huurovereenkomst aan de huurder worden opgelegd . 

1. VAN BELLE. 
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des Représentants 
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PROJET DE LOI 

sur le débit 
de boissons spiritueuses 
et sur la taxe de patente 

AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. V AN BELLE 

Article 1. 

Au 7°, remplacer les mots « la valeur locative qui résulte de 
baux, quittance de loyer ou autres documents sincères et nor 
maux » par les mots « la valeur locative qui résulte des baux ou 
d'autres documents». 

JUSTIFICATION 

Les termes « quittance de loyer » sont superflus. La quittance de loyer constitue 
en effet l'un des « autres documents faisant foi». En outre, elle n'implique pas 
toujours la valeur locative réelle, puisqu'elle ne mentionne pas toujours les charges 
complémentaires qui incombent au locataire en vertu du bail. 
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